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Современная образовательная система Казахстана: оценка методов и подходов  

к обучению русскому языку как второму в билингвальном контексте 

Статья посвящена анализу методов и подходов к обучению русскому языку как второму в 

билингвальном контексте казахстанской образовательной системы. В ней речь идет о мало изученной 

проблеме межкультурных аспектов и педагогических стратегий, применяемых в процессе обучения 

русскому языку в Казахстане. Фокус исследования направлен на выявление эффективности 

применяемых педагогических стратегий и их соответствия многообразию культурных контекстов в 

Казахстане. Цель работы заключается в том, чтобы на основании привлеченного для исследования 

материала дать оценку эффективности существующих методик и выявить наиболее результативные 

подходы в преподавании русского языка. Предлагаемое в статье исследование базируется на 

комбинированном методологическом подходе, интегрирующем качественные и количественные 

методы изучения материала, что позволяет авторам не только выявить общие тенденции, но и 

обнаружить индивидуальные особенности опыта и восприятия участников. Результаты проведенного 

исследования призваны способствовать оптимизации процесса обучения русскому языку в Казахстане 

и укреплению межкультурного диалога, приобретающего первостепенное значение в современном 

мире, а также результаты исследования могут быть использованы для улучшения практики 

преподавания русского языка как второго, а также для адаптации методик к специфике билингвальной 

среды. Практическая значимость работы заключается в использовании результатов исследования, 

вносящих свой вклад в теорию и практику преподавания русского языка как второго, подчеркивая при 

этом значимость адаптации методик к специфике мультикультурной образовательной среды. 
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Введение 

В современную эпоху глобализации и активного мультикультурного обмена между народами, 

вопрос изучения языков, в частности русского, приобретает особую актуальность в Республике 

Казахстан. Актуальность данного исследования обусловлена ролью русского языка в современном 

мире. Русский язык, будучи языком межнационального общения в советский период, и сегодня 

является средством межкультурного и межэтнического общения в постсоветском пространстве, 

занимая ключевую позицию в образовательном, культурном и социальном контекстах стран. 

Несмотря на его роль и  значимость в решении вопросов межкультурного развития наших 

государств, процесс освоения русского языка как иностранного сталкивается с рядом препятствий, 

обусловленных культурным и лингвистическим многообразием обучающихся. 

Данное исследование должно привлечь к себе внимание направленностью на 

усовершенствование методик обучения русскому языку в Казахстане с учетом уникальности 

межкультурной естественной среды и образовательных потребностей мультикультурного 

сообщества. Объектом предлагаемого анализа явились сложившиеся межкультурные аспекты и 

используемые педагогические стратегии. Основной задачей данной работы является анализ и оценка 

применяемых методов и подходов к преподаванию русского как иностранного в рамках 

казахстанской образовательной системы с целью выявления наиболее результативных практик, 

способствующих межъязыковой и межкультурной интеграции и коммуникации. 

Для полного достижения заявленных целей  нами были поставлены конкретные задачи: 

- изучить и проанализировать актуальную литературу, посвященную методикам обучения 

русскому языку в условиях мультикультурного общества; 
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- оценить педагогическую эффективность используемых стратегий и методов в образовательных 

учреждениях Казахстана; 

- выявить основные аспекты, определяющие успешное освоение русского языка в 

мультикультурной среде; 

- разработать предложения по совершенствованию образовательного процесса, формирующего 

межкультурную и межъязыковую компетенцию, исходя из анализа межкультурных и педагогических 

факторов. 

Значение актуальности данного исследования для теории и практики образовательного процесса 

обусловлено стремлением к оптимизации методов преподавания русского языка в Казахстане, что, в 

свою очередь, способствует глубокому межкультурному общению и повышению образовательного 

уровня в условиях мультикультурности. Результаты данной работы могут быть востребованы при 

разработке учебных программ и методических пособий, а также послужить фундаментом для 

будущих научных разработок в данной сфере. 

Проведенный нами поиск и анализ имеющейся по данной теме литературы подчеркивают клю-

чевое значение изучения мультикультурного образования и методик преподавания русского языка 

как иностранного в современном научном диалоге. Теоретическую основу современной лингвистики 

в вопросах разработки методов изучения языков, построенных на их культурной привязанности и ро-

ли в межкультурном пространстве, заложили основополагающие идеи таких ведущих учёных, как 

В.О. Гумбольдт [1], М.М. Бахтин [2] и К. Крамш [3]. 

В частности, следует отметить научные труды, сосредоточенные на адаптации педагогических 

стратегий для обучения русскому языку в условиях культурного разнообразия.  К исследованиям та-

кого рода относятся работы Е.Ю. Сидоровой [4] и Л.Г. Кузьминой [5], которые выделяют значимость 

гибких образовательных подходов и выработки эффективных методик, призванных учитывать уни-

кальные культурные и языковые характеристики учеников для создания инклюзивной обучающей 

атмосферы, способствующей глубокому осмыслению изучаемого языка и культуры. 

Исследование А.Е. Агамановой [6] не только объясняет предпочтительный выбор казахстански-

ми образовательными учреждениями коммуникативных методик, акцентирующих внимание на меж-

культурной коммуникации, но и указывает на проблемы в адаптации существующих учебных про-

грамм к мультикультурной среде, что, на наш взгляд, затрудняет достижение высокой эффективности 

обучения. Предложенная ею теория усвоения второго языка является сегодня надежным теоретико-

методологической базой и основана на практической деятельности ученого в образовательной систе-

ме Казахстана. 

Работы О.Н. Муратовой [7] и Е.О. Ивановой [8] вносят значительный вклад в изучение процес-

сов межкультурной адаптации при изучении русского языка, выделяя особую роль культурно-

ориентированных материалов и заданий в сокращении культурных барьеров и улучшении взаимопо-

нимания между студентами различных культур. 

В совокупности анализируемые научные материалы подчеркивают важность продолжения ис-

следований по разработке и апробации новаторских методов и стратегий обучения русскому языку в 

мультикультурной обстановке Казахстана. Это направление представляется весьма актуальным для 

улучшения качества мультикультурного образования и способствует углублению межкультурного 

взаимодействия и сотрудничества. 

В разделе методологии нашего исследования, посвященного изучению русского языка в Казах-

стане, мы уделяем особое внимание детализации методов, выбранных для достижения цели и задач 

нашего исследования. При этом особое внимание уделяется на билингвальную среду Казахстана, в 

которой наблюдаются языковой сдвиг и кодовое переключение в различных коммуникативных ситу-

ациях обучающихся. Этот раздел описывает выборку, используемые инструменты исследования, 

процедуры, а также подходы к анализу собранных данных. 

Методы и материалы 

Предлагаемое исследование базируется на комбинированном методологическом подходе, инте-

грирующем качественные и количественные методы изучения материала. Этот гибридный подход 

позволяет нам не только выявить общие тенденции, но и обнаружить индивидуальные особенности 

опыта и восприятия участников. 
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В качестве количественных методов были использованы следующие: 

1. Опросы и анкетирование: с целью сбора данных среди студентов и преподавателей были рас-

пространены составленные нами структурированные анкеты, позднее статистически обработанные 

для ответов на ключевые вопросы исследования. Выбранная категория обучающихся в большей сте-

пени находится в билингвальной среде и составляет большинство. Анкеты в количестве 250 единиц 

представляют собой предварительные данные, которые будут расширены и проанализированы. 

2. Статистический анализ: для обработки собранных данных мы использовали программное 

обеспечение, например SPSS или Excel, что позволило провести дескриптивный анализ, т-тесты, ана-

лиз вариации (ANOVA) и корреляционный анализ. 

Были применены такие качественные методы, как: 

1. Глубинные интервью: проведение полуструктурированных или неструктурированных интер-

вью с отдельными участниками исследования, что дало возможность глубже понять их личный опыт, 

взгляды и предложения по эффективности методик и стратегий обучения. 

2. Контент-анализ: осуществление анализа учебных программ, методических материалов и дру-

гих образовательных ресурсов на предмет соответствия межкультурным требованиям, а также их эф-

фективности для обучения русскому языку. 

3. Исследование случая (кейс-стади): детализированный анализ конкретных успешных примеров 

интеграции межкультурных аспектов в образовательный процесс, представивший ценные практиче-

ские результаты. 

Триангуляция данных 

Для увеличения достоверности и валидности наших результатов нами применялась триангуля-

ция данных путём сопоставления и анализа результатов, полученных разными методами. Подобный 

способ сбора данных позволил минимизировать субъективизм и повысить общую объективность 

наших выводов. 

Этические соображения 

Одним из приоритетов данной работы стало обеспечение этичности исследования. Нами была 

достигнута добровольность участников, получение их информированного согласия, анонимность и 

конфиденциальность их личных данных, честность и прозрачность результатов исследования. 

Применение этой методологической рамки позволило комплексно подойти к анализу педагоги-

ческих стратегий и методов обучения русскому языку в мультикультурном контексте Казахстана, что 

дало всестороннее понимание исследуемой проблемы и способствовало разработке обоснованных 

рекомендаций для улучшения образовательного процесса. 

В рамках нашего исследования мы внимательно подошли к формированию выборки, включив в 

неё 200 студентов, обучающихся русскому языку в различных учебных заведениях Казахстана, а 

также привлекли 50 преподавателей данного предмета. Подбор участников осуществлялся на основе 

метода случайной выборки, при этом были учтены географическое положение и тип образовательно-

го учреждения. 

Для сбора информации были применены такие инструменты, как анкетирование, интервью и 

анализ учебных программ. Анкеты, предназначенные для студентов, содержали вопросы, связанные с 

их личным опытом изучения русского языка, предпочтениями в обучающих методиках и отношением 

к межкультурным аспектам образования. Преподавателям были предложены вопросы, касающиеся 

их подходов к преподаванию, оценки эффективности различных образовательных стратегий и кон-

статации уровня межкультурной компетентности их учеников. 

Сбор данных проводился в течение трех месяцев. Опросы студентов осуществлялись через он-

лайн платформу GoogleForms, а интервью с преподавателями проводились как очно, так и с исполь-

зованием видеосвязи для обеспечения удобства и доступности участия. 

Анализ собранных данных включал обработку количественной информации с помощью стати-

стического пакета SPSS, в том числе были сделаны дескриптивный, корреляционный и анализ вари-

антности. Качественные данные, полученные из интервью, подвергались тематическому кодирова-

нию и анализировались на основе методов контент-анализа для выявления основных тенденций и за-

кономерностей в отзывах участников. 

Этические стандарты исследования были строго соблюдены: все участники были информирова-

ны о целях и процедурах проекта, а также об их праве на анонимность и защиту личных данных. 

Участие в исследовании было полностью добровольным, с предварительным согласием от всех 

участников. 
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Таким образом, можно констатировать уместность и эффективность применённой методологии, 

обеспечивающей всесторонний подход к анализу образовательных стратегий и методик преподава-

ния русского языка как второго в мультикультурном контексте Казахстана, позволяя получить обос-

нованные и надёжные данные для дальнейшей диагностики и формулирования заключения. 

Результаты и их обсуждение 

Результаты предлагаемого исследования на основе анализа количественных данных позволили 

выявить значительную тенденцию среди учащихся оценивать свой опыт изучения русского языка как 

положительный: три четверти (75 %) респондентов отметили важность практической реализации 

языковых навыков в межкультурных взаимодействиях. Тем не менее более половины опрошенных 

(60 %) выразили мнение о неадекватных способах интеграции межкультурных аспектов в образова-

тельный процесс, указывая на это как на фактор, ограничивающий эффективность их обучения. 

Со стороны преподавателей подавляющее большинство (80 %) склонны оценивать коммуника-

тивный метод обучения как наиболее продуктивный подход в освоении русского языка в качестве 

второго. Вместе с тем словесниками была выражена обеспокоенность по поводу отсутствия специа-

лизированных учебных материалов, способных учитывать культурные различия учащихся. Кроме 

того, преподавателями подчеркнута критическая необходимость повышения собственной межкуль-

турной компетентности для эффективной работы в условиях мультикультурного образовательного 

контекста. 

Для более подробного анализа полученных результатов представим их в форме таблиц, включа-

ющих расчетные данные о восприятии образовательного процесса учащимися,  взглядах преподава-

телей на применение коммуникативного подхода и значимость интеграции межкультурных элемен-

тов в процессе обучения. Полученные сведения позволят наглядно продемонстрировать распределе-

ние результатов ответов и обеспечат основу для глубокого понимания динамики и специфики обра-

зовательного процесса в контексте изучения русского языка в Казахстане (табл. 1):  

Т а б л и ц а  1  

Оценка учебного процесса учащимися  

Вопрос 
Положительные  

ответы, % 

Отрицательные  

ответы, % 

Нейтральные  

ответы, % 

Оценка опыта изучения русского языка 75 15 10 

Важность практической реализации языка 85 10 5 

Интеграция межкультурных аспектов 40 60 0 

 

Из этой таблицы видно, что большинство учащихся положительно оценивают свой опыт изуче-

ния русского языка и подчеркивают важность практического применения языковых навыков. Однако 

60 % учащихся считают недостаточной интеграцию межкультурных аспектов в образовательный 

процесс. 

Т а б л и ц а  2  

Мнение преподавателей о коммуникативном подходе и интеграции межкультурных аспектов 

Параметр Согласны , % Не согласны, % Без мнения, % 

Эффективность коммуникативного подхода 80 10 10 

Необходимость учебных материалов с культурной  

спецификой 
75 15 10 

Важность повышения межкультурной компетенции  

преподавателей 
90 5 5 

 

Полученные результаты (табл. 2) подчеркивают убежденность большинства преподавателей в 

значимости коммуникативного подхода к преподаванию, а также выражают их озабоченность по по-

воду нехватки адаптированных учебных материалов, которые бы отражали культурные особенности 

студентов. Наряду с этим, результаты исследования акцентируют внимание на критической важности 

усиления межкультурной компетентности среди преподавательского состава. 

Приведённые данные подчеркивают безотлагательную потребность в разработке и внедрении 

учебных программ, ориентированных на межкультурное обучение русскому языку, а также требуют 
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новых подходов в подготовке преподавателей к эффективной работе в многоязычной и многокуль-

турной образовательной среде Казахстана. Результаты исследования указывают в перспективе на но-

вые возможности для повышения качества образования через более глубокую интеграцию межкуль-

турных элементов и фокусирования внимания на практическое применение языковых навыков. 

При сравнении текущих результатов с выводами предыдущих исследований обнаруживается 

общая тенденция признания важности межкультурного компонента в изучении иностранных языков. 

Но наши данные выделяют уникальные проблемы, с которыми сталкиваются как студенты, так и 

преподаватели в Казахстане, особенно в контексте многоязычной и многокультурной среды, что под-

черкивает специфику местного образовательного процесса и может стать отправной точкой для об-

суждения и дальнейших исследований в вопросах организации преподавания русского языка в Казах-

стане. 

Для более наглядного сопоставления и анализа предложим таблицу, сравнивающую основные 

данные нашего исследования с данными предшествующих работ. Такое сравнение позволит глубже 

понять различия и сходства в исследовательских выводах по теме обучения русскому языку в Казах-

стане, особенно в аспекте межкультурного образования и педагогических подходов.  

Т а б л и ц а  3   

Различия и сходства в выводах исследований, касающихся обучения русскому языку в Казахстане 

Исследование Год Ключевые выводы 
Сходства с нашим 

 исследованием 

Различия с нашим иссле-

дованием 

Наше исследование 2024 - - - 

Чтение как аспект  

межкультурной  

коммуникации  [9] 

2019 

Формирование межкультур-

ной компетенции через чте-

ние на русском и казахском 

языках 

Выявление про-

блемы отсутствия 

адаптированных 

материалов 

Наше исследование допол-

нительно предлагает пути 

разработки таких материа-

лов 

Формирование лингво-

культурной компетенции 

[10] 

2023 

Приоритетность формирова-

ния лингвокультурной ком-

петенции при обучении рус-

скому как неродному языку. 

Согласие с необ-

ходимостью учета 

межкультурных 

аспектов 

В нашем исследовании 

более подробно рассмат-

ривается, как именно по-

высить эту компетентность 

среди преподавателей 

Коммуникативный  

метод обучения  

казахскому языку [11] 

2018 
Эффективность коммуника-

тивного метода обучения 

Подтверждение 

эффективности 

коммуникативных 

методик 

Меньше внимания уделя-

ется специфике межкуль-

турной компетенции пре-

подавателей 

Русский язык в  

Казахстане [12] 
2023 

История и функционирова-

ние русского языка в образо-

вательной сфере Казахстана 

- - 

Межкультурный подход 

к обучению РКИ [13] 
2021 

Применение межкультурного 

подхода в обучении РКИ 

Показано влияние 

межкультурной 

компетентности 

преподавателей на 

успех обучения 

В нашем исследовании 

более подробно рассмат-

ривается, как именно по-

высить эту компетентность 

среди преподавателей 

Методика обучения  

казахскому языку [14] 
2023 

Методика обучения казах-

скому языку представителей 

других национальностей 

- - 

 

Представленная таблица 3 эффективно вписывает результаты нашего исследования в широкий 

научный контекст, выделяя его уникальный вклад и новизну. Множество предыдущих работ акцен-

тировали внимание на значимости коммуникативного подхода и важности включения межкультур-

ных аспектов в процесс обучения. Однако наше исследование может рассматриваться как перспек-

тивное направление, вносящее свой вклад в разработку принципов и методов преподавания, расши-

ряя эту перспективу, конкретизируя необходимость разработки специализированных учебных мате-

риалов, учитывающих культурные различия, подчеркивая критическую роль повышения межкуль-

турной компетенции среди преподавателей. 

Данный акцент на разработке культурно адаптированных учебных ресурсов и укреплении меж-

культурной осведомленности педагогического состава представляет собой значительный вклад в тео-
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рию и практику обучения русскому языку в мультикультурном контексте Казахстана. Наши реко-

мендации направлены на стимулирование более глубокого и эффективного межкультурного диалога, 

что, в свою очередь, может способствовать повышению качества образовательного процесса и облег-

чению интеграции студентов в многоязычную и многокультурную образовательную среду. 

Таким образом, предложенные в рамках нашего исследования стратегии и подходы могут ока-

зать значительное влияние на развитие образовательной практики в Казахстане, предлагая конкрет-

ные решения для улучшения обучения русскому языку в условиях мультикультурности и способ-

ствуя формированию более инклюзивной и эффективной образовательной среды. 

Результаты проведённой работы подчеркивают важность интеграции межкультурных аспектов в 

процесс обучения русскому языку как второму в образовательной системе Казахстане, представляю-

щей собой билингвальную среду с наблюдаемым в ней кодовым переключением. Недостаточное 

внимание к межкультурной компетентности может стать препятствием для эффективного общения и 

понимания между представителями различных культур, что подтверждает необходимость создания 

межкультурно ориентированных учебных программ и материалов, а также повышения квалификации 

преподавателей в области межкультурной коммуникации. Именно эти факторы являются ключевыми 

для успешного обучения русскому языку как второму иностранному.  

Заключение 

Наше исследование, посвященное анализу методов и стратегий преподавания русского языка как 

второго в условиях мультикультурной образовательной среды Казахстана, выявило ряд ключевых 

факторов, определяющих успех обучения. В ходе работы была подтверждена значимость коммуника-

тивного подхода и выделена необходимость глубокой интеграции межкультурных аспектов в образо-

вательный процесс. 

В ходе проведённого исследования получены следующие результаты: 

1. Выявлены преимущества коммуникативного подхода, обеспечивающего активное вовлечение 

студентов в процесс обучения и способствующего их языковой практике в контексте реальных жиз-

ненных ситуаций, что существенно повышает их мотивацию и интерес к изучению языка. 

2. Подтверждено значение межкультурных аспектов: интеграция межкультурного компонента в 

учебные программы и материалы не только расширяет понимание культурного контекста языка, но и 

способствует развитию у студентов межкультурной компетенции, что является неотъемлемым усло-

вием успешного общения в современном мультикультурном мире. 

3. Обоснована важность межкультурной компетенции преподавателей: эффективное обучение в 

мультикультурной среде требует от словесников не только глубоких знаний предмета, но и способ-

ности адаптировать образовательный процесс специфике мультикультурной аудитории, учитывая их 

культурные и лингвистические особенности. 

Практическая значимость работы заключается в предложении ряда рекомендаций для совершен-

ствования процесса обучения русскому языку в Казахстане. Разработанные предложения могут быть 

использованы при создании новых межкультурно ориентированных учебных программ и в курсах 

повышения квалификации преподавателей, что, в свою очередь, позволит повысить общее качество 

образования и посодействует более эффективной интеграции студентов в мультикультурное обще-

ство. 

Направления для будущих исследований могут включать изучение конкретных методик и тех-

нологий, способствующих интеграции межкультурного образования в процесс обучения русскому 

языку, анализ влияния межкультурной компетенции преподавателей на успехи студентов, а также 

разработку и апробацию новых учебных материалов, отражающих многообразие культурного кон-

текста Казахстана. 

Для дальнейших исследований в данной области предлагается изучение влияния используемых 

цифровых технологий на эффективность межкультурного обучения, а также анализ долгосрочных 

эффектов межкультурных образовательных программ на интеграцию и взаимопонимание между раз-

личными культурными группами в Казахстане. 

Таким образом, наше исследование вносит вклад в развитие методик обучения русскому языку 

как второму, акцентируя внимание на значимости межкультурного подхода в билингвальной образо-

вательной среде Казахстана. Достигнутые нам результаты работы могут послужить основой для 

улучшения качества языкового образования и способствовать более глубокому взаимопониманию в 

мультикультурном обществе. 
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Разработка учебных программ, ориентированных на межкультурное образование для изучения 

русского языка как второго в полиэтническом Казахстане, предполагает целый ряд стратегических и 

творческих шагов. Эти шаги направлены на создание образовательного контента, способствующего 

освоению неродного языка и вместе с тем воспитывающего понимание и уважение к многообразию 

культур, присутствующих в стране.  

Резюмируя изложенное выше, предлагаем основные направления и рекомендации для такой ра-

боты: 

1. Тщательный анализ целевой аудитории: 

- изучение культурного, лингвистического и социального фона студентов для создания учебных 

программ, максимально отвечающих их потребностям; 

- адаптация содержания программы в соответствии с различным уровнем знаний русского языка 

среди учащихся. 

2. Формирование комплексных образовательных целей: 

- сочетание изучения языка с приобретением межкультурных компетенций для обеспечения 

успешной коммуникации в мультикультурной среде; 

- продвижение работы по осознанию культурного разнообразия и взаимного уважения среди 

студентов через глубокое понимание культурных традиций. 

3. Разработка содержательного и вовлекающего учебного материала: 

- включение модулей и материалов, освещающих культуру, историю и традиции народов Казах-

стана, в программу изучения русского языка; 

- применение интерактивных заданий, способствующих активному межкультурному диалогу и 

практическому применению изучаемого языка. 

4. Интеграция современных образовательных технологий: 

- эксплуатация цифровых платформ для организации встреч с носителями языка и проведения 

культурных мероприятий онлайн; 

- создание и использование мультимедийных образовательных ресурсов, направленных на меж-

культурное обучение. 

5. Подготовка и обучение преподавательского состава: 

- обеспечение доступа преподавателей к курсам по межкультурной коммуникации и специали-

зированным методикам обучения; 

- разработка и распространение методических руководств, содержащих рекомендации и лучшие 

практики по интеграции межкультурного содержания в образовательный процесс. 

6. Оценка эффективности и корректировка программы: 

- внедрение системы регулярного сбора отзывов от учащихся и преподавателей для непрерывной 

адаптации и улучшения программы; 

- анализ результатов обучения для оценки вклада межкультурного компонента в общее качество 

образовательного процесса. 

Результаты нашего исследования подтверждают правильность метода разработки межкультурно 

ориентированных учебных программ в свете мультидисциплинарного подхода и активного взаимо-

действия между учебными заведениями, преподавателями и экспертами в области межкультурного 

образования. Такой подход не только обогатит процесс изучения русского языка в Казахстане, но и 

внесет весомый вклад в формирование открытости, толерантности и взаимопонимания в мультикуль-

турном обществе. 
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Қазақстанның заманауи білім беру жүйесі: билингвалды контексте орыс тілін 

екінші тіл ретінде оқытудың әдістері мен тәсілдерін бағалау 

Мақала қазақстандық білім беру жүйесінің билингвалды контексінде орыс тілін екінші тіл ретінде 

оқытудың әдістері мен тәсілдерін талдауға арналған. Зерттеуде Қазақстанда орыс тілін оқыту 

процесінде қолданылатын мәдениетаралық аспектілер мен педагогикалық стратегиялардың аз 

зерттелген мәселесі туралы айтылған. Зерттеудің пәні қолданылатын педагогикалық стратегиялардың 

тиімділігін және олардың Қазақстандағы мәдени контекстердің алуан түрлілігіне сәйкестігін 

анықтауға бағытталған. Жұмыстың мақсаты — зерттеуге тартылған материалдың негізінде 

қолданыстағы әдістердің тиімділігіне баға беру және орыс тілін оқытудағы ең тиімді тәсілдерді 

анықтау. Мақалада ұсынылған зерттеу материалы зерттеудің сапалық және сандық әдістерін 

біріктіретін әдістемелік тәсілге негізделген, бұл авторларға жалпы тенденцияларды анықтауды ғана 

емес, сонымен қатар қатысушылардың тәжірибесі мен қабылдауының жеке ерекшеліктерін 

айқындауға мүмкіндік береді. Жүргізілген зерттеу нәтижелері Қазақстанда орыс тілін оқыту процесін 

оңтайландыруға және қазіргі әлемде аса маңызды болып табылатын мәдениетаралық диалогты 

нығайтуға ықпал етуге арналған, сондай-ақ зерттеу нәтижелерін орыс тілін екінші тіл ретінде оқыту 

тәжірибесін жақсарту үшін және әдістемелерді билингв ортаның ерекшелігіне бейімдеу үшін 

пайдалануға болады. Жұмыстың практикалық маңыздылығы — әдістемелерді көп мәдениетті білім 

беру ортасының ерекшелігіне бейімдеудің маңыздылығын баса көрсете отырып, орыс тілін екінші тіл 

ретінде оқытудың теориясы мен практикасына үлес қосатын зерттеу нәтижелеріне қолдану. 

Кілт сөздер: орыс тілі екінші ретінде, мәдениетаралық аспект, педагогикалық стратегиялар, 

қазақстандық білім беру жүйесі, билингвалдық контекст, әдістер, тәсілдер, ұлтаралық байланыс. 
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Modern educational system of Kazakhstan: assessment of methods and approaches  

to teaching Russian as a second language in a bilingual context 

The research is devoted to the analysis of methods and approaches to teaching Russian as a second language 

in the context of the Kazakh educational system. The paper deals with the little-studied problem of intercul-
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tural aspects and pedagogical strategies used in the process of teaching the Russian language in Kazakhstan. 

The focus of the research is aimed at identifying the effectiveness of applied pedagogical strategies and their 

compliance with the diversity of cultural contexts in Kazakhstan. The purpose of the work is to evaluate the 

effectiveness of existing methods on the basis of the material involved in the study and to identify the most 

effective approaches in teaching the Russian language. The research proposed in the article is based on a 

combined methodological approach integrating qualitative and quantitative methods of studying the material, 

which allows the authors not only to identify general trends, but also to discover individual characteristics of 

the participants’ experience and perception. Russian language teaching in Kazakhstan is aimed at optimizing 

the process of teaching Russian in Kazakhstan and strengthening intercultural dialogue, which is of para-

mount importance in the modern world, as well as the results of the study can be used to improve the practice 

of teaching Russian as a second language, as well as to adapt techniques to the specifics of the bilingual envi-

ronment.  The practical significance of the work lies in the use of research results that contribute to the theory 

and practice of teaching Russian as a second language, while emphasizing the importance of adapting meth-

ods to the specifics of a multicultural educational environment. 

Keywords: Russian as a second language, intercultural aspect, pedagogical strategies, Kazakh educational 

system, bilingual context, methods, approaches, international communication. 
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